VOTA 


N uptiarum Feſtivitati 
Præſtantiſſimi ac Humaniſſimi Viri Juvenis 


Dn.BALTHASARISLANGII 
cum | 
Lelliffuna ac Pudiciffima Virgine - 
ANNA Kunawin / 
à Amphffimi ac Spetlatiffimi Viri 
Dn. GREGORII Kunaw Cos. Civit: 
Grauden. Filia; 


Die XVIII. Novemb. Anno Salutis M. DC X LP I1. 
Graudenti. celebraudarum . 
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Fautoribus & 1 appofita.». 


THORUNII 
Excudebat MICHAEL CARNALL. 
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R E fama, novenfilüm.,. 
REES Chori invidendum Pierij decus,. 
ke Ze Corona phœbeæ corong, 
Cecropiæ columen Minervæ, 
Molimen ecquod ſuſcipis impiger, 
Molimen anceps ? Natus Apollinis 
. . Nuper cluebas, nunc Amoris 
, Mancipium Paphizque Dive. 
Turpe eſt equorum terga relinquere 
Natura quarum ef? CS eenevoftor ; 
Et major ufus , detineri 
Arcadici pesgris cobarte g. 
Paphoſne pluris monté Heliconio 
Tibi videtur? delicim tibi ga 
Plus allubeſcunt num Diones, 
Aonij juga quam vireti? _ 
ER praeferendum quod preciofius,. 
Efl prafereudum quod generofins, 
; Majora eg paruk 
Magnifico minus oume cedat.. 
Eft Cirrha longe fplendidior Papho 
Clagésquelongé magnificenior 
| Jdâ, licet nuper venufta híc 
Mater Acidaliz calebat... 
Et hanc & illam quaris amabilis, 
Jllumque & illam ſpernis, inutilis 
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“Mis futurus mox daturus 
Colla tuæ titilanda Nympha. 
Quod Pohoebus olim nunc habet Ax Nu A, 
Clio quod olim nunc habet Ad Null, 
Ie poſſidet totum annularis 
ANNA; fibi ſociatque totumo. 
Sed inquis ; Heus tu; ſemper an orbit 
Uni immanendum ? delicias cient.» 
o7 QMluitationes Jepe » fepe, 
Mellifluos pariumque fruttus. 
Dictum Sophorum eſt: Abuque pericus 
Mutationes baud fieri folent > N 
Teſtatur iftud clamitatque.» 
Quotidiana, magiſtra rerum». 
Sed dexter Auſpex, aulpicium tuæ 
Mutationi propoſitæ, ominor, 
Quin efle felicem futuram», 
. Auguriopraeunte credo. 
Mutationis, nam bene quam paras; 
Eft inchoator forte Dielbiter 4 Gë, ve 
Hic in choat quicquid, potenti 
Proſperitate carere nefcit. 
Mutatio, quam fidere dextero 
Moliris, uſu non caret, exhibet- 
Mutantibus jucunditatem>, 
Multiplici recreatque fructu. 
Dum vivit omnis gaudet bomuncia 
Tractare vitam confociabilemn_; 
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| Exo/a tArpis Jolitudo 
-Eft bomini, foctalis homo eft. 
Et vix meretur dici home diligit— 
Quicunque vitam uon- fociabilem.., 
Radix i id mandat ipfa > 
C mnis homo ſocialis ur fic. 
Nu... Sponfe demum fis quod homo probas, 
Vitare vitam quando monaſticam- 
Cupis, puellam ducis, adque.» 
'Hanc fociam facis efie vitz. 
ditta Wr mu Auíon] 
Etinquietum A At, cohors, 
! | Vitam improbat, qua flat ſacrat- 
L Comjugij ſociata nexu. 
Std quicquid affert funt mera fomnia, 
berne. funt teretifmata >, 
Nutrix ſolet quæ Cantitare, 
Ut querulas domet uſque cunas. 
fu SPONSE "gas & teretifmata.» 
Aal Pas sog nil. facis. aut facis 
"Quanti fluentis Iimpha ripas, 
Aut uumerum Inv: inflirutum.. | 
LANGI jugari conjugii jugo d 
Dum concupifcis, rem facis optimam ;, | 
" Prudentibus non improbatam.; , | 
Judicio Iovis approbatam. | 
Jungäre SPoNs& SPoNse venuftule 5, | 
Jungäre SPoNso SPONSA venuftula>, 


. Sit jundio felix utrinque.» 
Sit pietas & amicus ardor. 
Sit LoNGus annos SPONSUS, & optima 
Sit SPONSA vivens ANNULUS ANNULA 
: "SPONSO, favor divinus ambo 
Perpetuá bonitate madter. 
Utrique læti vivite vivite , 
Seros in ànnos vivite, cernite » EA 27 
| ‘Charos Nepotes, poft beati 
Cum ſuperis ſuperate vitam... 
Hac qualia qualia gratulabundus adjecit 
fuo quondam Auditori nunc Amico ` 
dexeriauw 11 Noy. qui fuit Mar- 
tino facer, Thoruni. 
Lupovıcus MöLLERUS 
( Gymnafii patrii Vifitator. 
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Colloquium SPONSI cum SPONSA. 
B ella PUELLA veni, virtutibus aul la probatis; 
A [fociare meo thalamo , mihi duleis adhere». 
L «tor Ego, modo SPONSA wem fidifima : multas 
^ T ellus namque alias quas profert ampla PUELL AS, 
| H eu placuit folam Charam Le querere SPONSAM; 
A c bodie Templi tangendo limina fancti 
dh S «avem iucunda dextram conjungere dextra. 
| A b propera in thalamum, mea Lux, mea gloria, vita.» 
| R. es cedet votis Q fatis cepta fecundis! 
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"Refponfio SPONS . 
A mlos una fides quod NOS €$ amabilis ardor 
N elit ritè toro, gaudet. mens petlore multum... 
N on moror, en venio in Thalamum, dulciſſime SPONSE, 
A dfint ſucceſſus, alſint incommoda NOBIS! 
Evo d X eovoX oso) 
Molt pax Iftls n Vptls: ConCorDIa Longas 
EX CV bet, Vt non sInt VLLA perICLa toro. 
Sec tab. Du. S PON SO, Amico hono- 
rando gratulab. appoſ. 
ANDREAS RONTSCHROvIUs, 
Gymn. patrij, quod eft Thorunij, 
| Collega & Viſitat. 


Dun Thalamos intrat, LAN I Doctiſſime fponía.s 
Jungitur & dextre Virgo pudica tua, 

Quam decorant Pietas Candor Clarique Parentes, 
Digno te tali digna Marita Viro. 

Gratulor ex animo meritó tibi ; capta ſecundet- 
Autor'Conjugij Fautor & ipfe Deus! 

Qui primus thalami Sociam conjungit Adamo 
Combinet dulcj Corcula veftra jugo. 

Sit fecundus amor uefter, ferat Opto, qvotanuis 
Delicias Matri pignora chara Patri. 

Hinc hauſtu, latus, faufto tibi pocla propino 
Ebibe, fis Salvus, frt quoque dicia Salus. 

8 rzecz nd swiecie ieſt dsimnie dziwna momá 


Dwoic icdno musi byds do icdnego flowa. 
Jedna 
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Jedna rzecz did ckloukj ma z obu koncom romne , 
W'przod y wzad iedudkome, patrzéie iak cudomue , 
Profto wnet przed sig ida ; pal zäsie wnet bieza 
A mkdy mcale ⁊oſtaia idkokolmiek leza 

Miedzy dwoygiem dwoie Zelt, iedndkomey midry 
Bez roznosci wfselakiey ` ktoby niedat widry 


Niechze zaraz przymierzj ; bez trudnoséi zuaydzies ^ - 


Ze to rzecz ieſt prawdziwa y oczywiście doydzie 
Kázdy dobrze-rozumiey oczym tu gadamy 
(Pofpolitá rzecz to dell: tego te tu mamy 
Romnia ná tym wefelu bezpochyby miele, 2 
A zálozylbym fig wnet zem[sytiemi Giele 
Zet y Pannd MLOD A to ma, bo fig wtym czuie» 
A iednakze nie ndzbyt temu Sig déáimuie ss 
Y Pan Miody dobrze wie, déiwnie sig wtym diefy 7 
Rzecze, an Namilfsey ſwey, na, do niey Ge Duef, — ^ 
Zrozumidwfsy kd&dy zwas : Co to ieſt, gadapcie 
„A do siebie wefolo winem przypiaycie... Cen 
Congratulando appofuit ` 
BARTHOLOMZUS Schubert 
EY N. C. Graudentinæ. 
Dh hörte newlich noch bey guten Freunden fagen 
Von gnadereicher Zeit / von luſt gen Somertagẽ: 
In welchen jedes Thier viel kurtzweil haben kan / 
Vnd alle Great mit Luſt zu ſchawen an. 
Nun aber Hyems Fompt mit feinen grawen Haaren / 
Mit feinem 3 zu ons herein gefahren / 
L FAE 
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Speꝛt feine ſchneeſack auff / vñ ſtꝛewet kalt ins Hauß / 


So geht das klappern an / die Som̃er Frewd iſt auß. 


Drumſucht Herꝛ Braͤut gam ihr mit Waͤrme euch zu la⸗ 


cnp ſchaͤtzet billich hoch die Gnadenreiche Gaben: (hen 


Daß jhr nun ſchicken koͤnt ins Bette hin voran 
Ein holdſeelich Gemahl / zu waͤrmen euch daran. 


Solt Euch auch gleich nun Gott Ner: Langelaſſu erlebe 


Daß jhr vor Kalt vnd Froſt muͤſt auff der Reife beben / 
So ſeyd kühn auff der Awn / vnd denker ſtets daran / 
Ich finde doch daheim daß Ich mich waͤrmen kan. 

Drum auff jor vende komt / kom̃t wuͤnſchet viel Gluͤ⸗ 

Dem Gott beſchevet hat ein winter warme ſtůcke: ecke / 
Laſt frewen vns jetzund in dieſer frewden Zeit / 
Hnd ons hier waͤrmen auch im sant mit froͤligkeit. 

Gott der ein Stiffter iſt deß Eheſtandes Orden / 

Durch deſſen Gnade Ihr ein liebes Paar ſeyd worden / 
Der (otis euch alle beyd in aller Noth vnd Fahr / 
Daß Ihr in Lieb erwaͤrmbt / lebt lauter gute Jahr. 

Logogriphus Enygmaticus. 
ift ein woͤrtlein klein / das lautet vorn wie hinden / 
Das hoͤrt der Braͤut gam gern / leſſt fich Le pem ot 
nden / 
Doch wenns ein N nicht hått fürs A ein LS darzu 
Solt fur dem Braut gam wol bif woͤrtlein habẽ ruh. 


Debitæ gratitudinis ac congratula- 
tionis ergo appofuit 


GEORGIUS 1 $5 


ad Scholz Graudentin« Rector. 
e Pra- 


Præſtantiſſimo Domino Sponſo. | 
JEcce dies LANG tandem 'T'181faufta refulfic, 
Hactenus in votis, que TIBI crebra fuic. 
. Jungitur ANNA T'IBI virgo KUNAWIA, Sponfe > 
Par GENERE; ac FORMA, MORIBus atque Tuis. 
Gratulorhoc.thalamo, fauſtũ qvoq; comprecor omne; 
SINT PIETATE PARES, SiNT ANIMOQUE PARES. 
$ Amico calamo appoſui 


T 8 Ge vni 9 85 p^ / bal / 
Vnd ſich durch den Pflug erhelt / 
Alles was in Luͤfften ſchwebet 
Oder in des Neptuns Felt: 
Muß wol offtmahls wieder willen 
Das gebot der Lieb erfüllen, 
2. Meinet einer zu entgehen 
Des Cupidorfivenge macht / 
Venus laͤſt es nicht geſchehen / 
Sondern iſt dahin bedacht 
Wie fie ihn doch wol beruͤcke 
Durch die Liebe Netz vnd Stricke. 
3. Dieſe Netze die fie Geller 
Die zu fangen ſeyn bereit 
Vnd der Bogen der vns faͤllet 
Iſt der Liebſten Liebligkeit / 
Sambt der angebohrnen Tugendt 
In dem Fruͤling jhrer Jugendt. 


Bevor⸗ 


Bevorauß das helle blicken 
Auß der Liebſten Augen Kertz / 
Iſt gar kraͤfftig zu entzücken 
Vnſer Augen Sinn vnd Hertz; 
Ja wem dieſe nicht entzünden 
; Nuß bey fid) kein Leben finden. 
e, Wer nu iſt dadurch bekommen / 
Dien fuͤhrt amor auff den Plan / 
Da er denn wird angenommen 
Vnter ſeine liebes Jahn: 
Welches jetzt bey euch eg 
Mein Herr Lange wie man ſiehet. 


Auff den Plan habt jhr erwehlet 
Ewrer Seelen liebſte Zier / 
Die Euch jeko ift vermaͤhlet o 


Die euch liebet mit begier. 
Ja ſie wird in allen wegen 
Euch ſich wiſſen vnterlegen. 
Dann dann leſchet ewre Flammen! 
Leget ewre Bruſt an Bruſt / 
Bindet euch lieblich zuſammen 
In der tauſendtfachen Luft: 
Hertzet Füffer ewre Wangen / 
„Saffet Euch von Ihr empfangen. 
8. Diß wünſch ich zu ewer Frewde 
Das ſie nimmermehr vergeh / 
Vnd das euch das Vngluͤck meyde 
Ja in ewigkeit beſteh: 


Es laß euch der Himmel ſchneyen 
Gottes Seegen vnd gedeyen. 
An den Herrn Braͤutigam vnd Jung 
fraw Braut / wie auch an das loͤbliche 
N Frawenzimmer. 
Er Somer iſt dahin / der Winteꝛ kompt gekrochen 
Wo vns deꝛ Sonnen glantz / biß heꝛ zu ſehꝛ geſtochẽ / 
So wird des froſtes Grim / bevor zu nachtes zeit 
Erfordern an dem Leib / ein rauches Winterkleid. 
Das habt jhr wol in acht / Herr Lange wie man ficher/ 
In dem jhr euch jeho vmb ein rauh Kleid bemuͤhet / 
Das fin die Kaͤlte dient / vnd macht die Glieder waꝛm / 
Mich deucht dz Kleid wird ſeyn / der Anen beyde Arm. 
Wie auch der rothe Mundt; mit dem ſie wol wird wiſſen 
Den ewren tauſentmahl / vnd tauſent noch zu kuͤſſen. 
DIE iſt ein gutes Kleid! Ihr Venus buͤrgerey 
In ſolchem Kleid zu gehn / ſteht mir noch euch nicht 
Drum dieſes Ordens volck! verlaͤſt dz boͤſe weſen (frey. 
Der ſchnoͤden Einſamkeit! Nur getroſt außerleſen 
Weil man die wahl noch hat / ein eigen liebes Bildt 
Das euch vnd mir zugleich die beige Säite filt, 
Ihr auch o zartes Volck wolt jhr einmahl geneſen 
Jungfrawen ich mein euch) woran ihr Franck gepeſen 
So manche liebe Nacht: So nembt zur huͤlff/ Eh 
Ich hoffe fie vertreibt / fo manches froſtes Weh: 
Der Frost iff ewrer Jeindt: das Bett ift ewre Schantze 
Die Liebe das Geſchuͤtz; ihr find denn wol ein — 
$ te 


Die Bruſt fa) ewer Schild bei Mund die Oberwehr 
Das lachen Kraut vñ Loth / vñ was des dinges mehr. 
Euterpe habe danck. Die zeit ift ſchon verfloſſen 
Cupido reitzet an / Venus zu liebes poſſen / 
Das ſuͤſſe liebes Paar ſpricht ſchon einander zu 
Kom roſinrohtes Hertz / komme doch zu der ruh. 
Wolan ſo fahret fort! Dorus wird auch erleben 
Das jhm ſein Phyllis auch / noch ſolche Wort wird geben / 
Ein mehrers noch darzu / das fie jon gerne laſt / 
Was jhr Jungfrawn vñ ſie / faſt an euch ſelbſten haft, 
Euch euch ihr liebes paar! euch wuͤnſch lch Gottes ſeged / 
Pas er ein lungk Frucht vbers jahr Wol elnll. GEN. 
Wolmeinend auffgeſetzt von 


GEORGIO HIERONYMI; 
Cant. Grud. 


Votum Nuptiale» 
Vos modo feciſti, fociali federe jungi 
Hos etiam ferva, Conditor alme DEVS 
Da fint concordes Charos videantque nepotes, 
Illorum fugiant; da mala cuncta domum... 
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